
^Г-рЛ/ИД. У-
этнхъ чудесныхъ памятниковъ ЛІе- 
терскихъ нелѣпостей. «Іііев. С л.» 
цитируя приведенныя строки, замІі- 
чаето :

«Ыельзя-же забывать и свѣтлыхъ сторонъ 
дѣятельности университетовъ; рекомендуя 
молодежи обратиться къ техническому обра­

зованію, нельзя-же забывать, что всякая 
• техника зиждется нт наукѣ и ею только су­
щ ествует.» ..,

II такія-то азбучныя истины прихо- 
ідпіся доказывать редактору газеты, 
призванному поучать и  просвѣщать 
публику.

О чемъ говорятъ,
«РЕВИЗОРЪ»

Шутка въ 1 дѣйствіи. 
Дѣйствующія лица:

П о я т  Н иколаевичъ Грековъ, антрепренеръ Город­
ского тезтра.

Николай Михайловичъ Хіонаки, директоръ те

Д£. М. Апдрушевичъ.
Реджіо, декораторъ.
Ѳедоръ Лазаревичъ Ходроверъ, повѣренный Гре 

нова. г
Кантарелли, управляющій.
Саша, помощникъ режиссера.
Жени, второй кассиръ.
Машинистъ.
Смотритель театра.
Владиміръ Николаевичъ Давыдовъ.

Сцена театра. Сквозь маленькія окна 
врываются лучи жаркого, .іюньскаго солн­
ца. Тамъ п здѣсь видны декораціи, ме­
бель ц бутафорскія вещи.

ЯВЛЕНІЕ I.
Грековъ.—Я пригласилъ васъ, госпо­

да,. съ тѣмъ, чтобы сообщить вамъ прене­
пріятное извѣстіе: къ намъ ѣдетъ реви­
зоръ.

Ходроверъ.—Какъ, ревизоръ?
, Х іонаки .— Какъ, ревизоръ?

Грековъ.-—Говлзор'ь поп Петербурга, 
инкогнито. II еще съ секретнымъ пред­
писаніемъ.

Ходроверъ.—Вотъ-те на!
Х іонаки.—Что я слышу? Еще съ се­

кретнымъ порученіемъ!
Грековъ.—Я какъ будто предчувство* 

валъ: сегодня мнѣ всю ночь спались ка­
кіе-то необыкновенные ростовщики. ІТргѵ \ 
вг, я этакихъ никогда но видывали,: жир­
ные, необыкновеннаго роста! Пришли, 
щелкнули по бумажнику—н пошли прочь. 
Вотъ я вамъ прочту письмо, которое по­
лучилъ отъ пріятеля, котораго вы, Ѳе­
доръ Лазаревичъ, знаете. Вотъ что онъ 
пишетъ (читаетъ): „Москва всо та-же: 
Парадизъ неразлученъ съ Касолевичемъ, ' 

а Лентовскій затѣялъ новое11... А, вотъ: ; 
„Спѣшу, между прочимъ, увѣдомить те­
бя, что изъ Питера ѣдетъ особа съ пред- 1. 
писаніемъ осмотрѣть всѣ театры на югѣ.
Я узналъ это совершенно случайно. Такъ 
какъ я знаю, что у тебя, какъ н, у вся­
каго антрепренера, непріятностей масса, 
то совѣтую тебѣ приготовиться11. . Ну, 
тутъ пошли дѣла „семейныя11: „Горевъ 
выписалъ изъ Парижа коллекцію галсту­
ховъ, Никулина никуда по выѣзжаетъ» 
Южинъ потолстѣлъ и пишетъ трагедію11..» 
н прочее, и прочее. Такъ вотъ какое об­
стоятельство!

Ходроверъ.—Да, обстоятельство Такой 
необыкновенное, просто необыкновенное» 
Вотъ статья-то!

Кантарелли.—Зачѣмъ къ намъ реви­
зоръ? Развѣ у насъ безпорядокъ?

Грековъ.—Зачѣмъ! А кто его тамъ 
знаетъ...

Кантарелли.— Я думаю, Иванъ Ни­
колаевичъ, что здѣсь тонкая п болѣе по­
литическая причина. Это значитъ ротъ 
что: папа Жозефъ хочетъ бросить Кіевъ, 
и Пагапи, вотъ видите, и подослалъ ск> 
да особу, чтобъ узнать—что и какъ-

Грековъ.—Экъ куда хватплві іыце 
итальянецъ? Папа Жозефу надо узнать,, 
что и какъ. Да что онъ, не бывалъ въ 
Одессѣ, что-лп? Его па островъ Цейлонъ 
посади—онъ и оттуда вое видѣть будетъ.

К ант арелли.—Нѣтъ, я рамъ скажу, 
Вы но того... вы не... Папа Жозефъ свои 
имѣетъ впды; даромъ, что въ Кіевѣ сн- 
дитч., а онъ себѣ мотаетъ на усъ.

Грековъ.—Мотаетъ или не мотаетъ, а 
51 васъ, господа, предувѣдомилъ, Смотри­
те... Особенно вамъ, г. смотритель теат­
ра, надо принять ото къ свѣдѣнью. Везъ 
сомнѣнія, пріѣзжій пожелаетъ осмотрѣть 
зданіе, машинное отдѣленіе и потому 
Вы сдѣлайте такъ, чтобы, хоть, вентиля­
ція дѣйствовала.

Смотритель.—Ну, это еще ничего, 
вентиляцію, пожалуй, еще можно пу­
стить въ ходъ.

Грековъ.—А то въ театрѣ, во время 
нѳктакля, такая духота стоитъ, что про­

сто ужасъ.
Смотритель.-—-Паръ, Иванъ Никола­

евичъ, костей но ломитъ. Тоже и отно­
сительно теплоты сказать можно: тепло ( 
Мѣшать не можетъ. ,

Грековъ.—Вамъ, милый Ѳедя, оовѣто-' 
валъ-бы обратить вниманіе на коптору. 
Тамъ, днемъ, чортъ знаетъ, что дѣлает­
ся: просителей тьма тьмущая, а одинъ 
хористъ имѣетъ даже обыкновеніе яв­
ляться съ женою н груднымъ младен­
цемъ. Оно, конечно, семейное начало 
ізѳщь прекрасная и дочому-жо хористу но 
жениться; только, знаете, въ.такомъ мѣ­
стѣ не совсѣмъ удобны дѣтскіе крики... 
Я и прежде хотѣлъ вамъ это замѣтить, 
да въ точности по зналъ: младенецъ-ли 
крики издаетъ, или это какая-нибудь де­
бютантка, ищущая ангажемента, нищнтъ.

Ходроверъ.—Я согодпя-жѳ распоря­
жусь никого не пускать въ контору.

Грековъ.—А вотъ вамъ, любезный 
Геджіо, какъ нашему декоратору, нужно 
позаботиться особенно на счетъ декора­
цій. Хорошія декораціи, конечно, но лу­
на, вода н тучн—енльно-такн хромаютъ.

Реджіо.—Причемъ-же я тутъ? Это 
дѣло машиниста.

Грековъ.—II то правда (обращается 
съ машинисту). Кео у васъ волшебнымъ 

фонаремъ управляетъ!
Машинистъ.—А что?
Грековъ.—Лупа ваша простони на что 

но похожа: лоснящаяся лысина, н только. 
А попдото воду рябить, такое волненіе 
разведете, что черезъ горы и башни вол­
ны катятся.

Машинистъ.—По ошпбкѣ-съ, Иванъ 
Николаевичъ, начнешь это вортѣть фо­
нарь—н забудешься, думаешь, машину 
въ ходъ пускаешь. Такъ н подмываетъ 
пуститься въ плясъ.

Реждіо.—Не приведи Богъ быть де­
кораторомъ. Никакъ но угодишь: сады 
Семирамиды изобрази—скажутъ мало.

Грековъ.—Это-бы еще что! Можно, въ 
крайнемъ случаѣ, совсѣмъ безъ декора­
цій обойтись; — инкогнито проклятое! 
Вдругъ заглянетъ: „А, вы здѣсь, го­
лубчики! А кто, скажетъ, здѣсь антре­
пренеръ Городского театра?—Грековъ.— 
А подать сюда- Грекова.—А кто здѣсь 
директоръ? А подать сюда...

ЯВЛЕНІЕ II.
Тѣ-же и Апдрушевичъ.

Апдрушевичъ. —  Объясните, господа, 
что: какой ревизоръ ѣдетъ? ,

Грековъ.—А вы развѣ сами не знаете?
Андрушевичъ.—Женя что-то такое го­

ворилъ. Я ого только что съ двумя сту­
дентами встрѣтилъ.

Грековъ.—Ну, что? Какъ вы думаете 
объ этомъ?

Апдрушевичъ.— Право, къ хозяйст­
венному способу эксплоатаціи театра дѣ­
ло клонится.

Реджіо.—Въ одно слово: я самъ то­
же думалъ.

Грековъ.—Да, оба пальцемъ въ небо 
попали 1

' Андрушевичъ.—Вѣрьте моей опытно­
сти... Это все итальянецъ гадитъ. Ужъ 
очень въ итальянщину влюблены. Пода- .

ван примадоннъ, да не какихъ-нибудь 
примадоннъ, а настоящихъ...

Грековъ.—Иора-бы н бросить эту ка­
нитель, право. Точно, безъ итальянцевъ 
прожить по можемъ.

Ходроверъ.—Да, не хорошее дѣло за­
варилось! А я, признаюсь, шелъ было 
къ вамъ, Иванъ Николаевичъ, чтобъ при- 
глаоить’васъ на винтъ. Дачу присяжнаго 
повѣреннаго Забубеннаго знаете? Такъ у 
него сегодня вечеромъ большое общество 
соберется: столовъ десять поставятъ, если 
не двѣнадцать, вотъ мы птово—маэстро, 
вы, я и Тпрутынкевичъ—винтикъ зна­
читъ ...

Грековъ.—Батюшки, не милъ мнѣ те­
перь вашъ впнтъ: у меня вннтэмъ въ 
головѣ инкогнито проклятое сидитъ! 
Такъ н ждешь, что отворится дверь—н ! 
шасть...

ЯВЛЕНІЕ Ш.
Тѣ-жв) Саша и Ж еня (оба входятъ 

запыхавшись).
Саша-—Чрезвычайное происшествіе!
Ж еня.—Неожиданное извѣстіе!
Всѣ.—Что такое?
Саша.—Непредвпдѣнное дѣло: ѣдемъ 

это мы оъ Женей въ каретѣ...
Ж еня (перебивая).—Ъдетъ это мы въ 

каретѣ... Сеня Балбесовъ. Здороваемся. 
Дальше! Елена Ивановна Брнльяитова...

Ж еня.—Одѣта—прелость: вон въ бѣ­
ломъ н красный зонтикъ въ рукахъ.

(7ашсг.—Наконецъ, видимъ, идетъ муж­
чина: не высокій, но и но низенькій, 
скорѣе толстъ, чѣмъ тонокъ, въ сѣромъ 
цилиндрѣ и съ тросточкою, а на лицѣ 

: эдакое, чортъ возьми, выраженіе: не 
то человѣкъ сорокъ милліоновъ на­
слѣдства получилъ, не то во-время на 
паровой трамвай поспѣлъ. Идетъ это по 
троттуару, и все озирается, идетъ—н . 
озираоіеи. —шт дать, ни взять, знатный 
ну те ш ественншеъі

Ж еня.—Видимо направляется къ те-! 
атру.

Саша.—Видимо направляется къ теат­
ру. Кто-бн такой могъ быть, задаю себѣ; 
вопросъ? А физіономія какъ-будто знако­
мая. Только—хоть стрѣляй, не вспомню, 
гдѣ встрѣчалъ эту физіономію. Э, гово­
рю я Женѣ...

Ж еня.—Нѣть, Саша, это я оказалъ„э“1
Саша.—Сначала ты сказалъ, а потомъ 

я сказалъ. „Э!" сказали мы съ Женею. 
А съ какой статп незнакомая намъ пер- 

! сона направляется къ  театру? Да-съ. А 
вотъ онъ-то и есть ревизоръ.

Грековъ.—Кто, какой ревизоръ?
Саша.—-Театральный ревизоръ, о ко­

торомъ вы получили свѣдѣнія.
Грековъ.—Христосъ съ вами! Это но 

онъ.
Ж еня.—Онъ! Въ сѣромъ цилиндрѣ, 

улицы разсматриваете, и къ театру при­
ближается. Кому-жо быть, какъ не ему?

Саша.—Хоть сейчасъ меня съ буттер- 
бродомъ съѣшьте, колн не онъ. Да онъ! 
даже улыбнулся намъ, когда мы съинмч: 
поровнялись!

Грековъ.—А не знаете, гдѣ онъ оста­
новился?

Саша и Ж еня.—Въ „Сѣверной".
Всѣ .—Онъ!
Грековъ.—Какъ давно онъ здѣсь?
Саша.—Надо полагать, вчера прибыли..
Грековъ.—Вчера! А вчера, какъ-разъ, 

въ театрѣ „Маленькій Фаустъ11 шелъ н 
божественная Монбазояъ канканчпкъ от­
калывала. Хотя, Богъ свидѣтель, что 
я не виноватъ. Любя искусство, за ан- , 
треирнзу взялся. Старался, чтобъ къ 
лучшему... Сквалыжникомъ но былъ, пуб­
лику но надувалъ, давалъ всо, что мож­
но—п опору, и драму. Авсе-такн... Пер­
вый годъ Малининъ соплъ маленько съ 
толку, второй годъ лучше прошелъ, но 
всѣ упованія — на зимній сезонъ. Хо­
рошо, если ревизоръ приметъ во вни­
маніе мое положеніе. А ежели онъ 
ограничится формальной стороной п 
начнотъ спрашивать: Почему давалъ 
но чистую русскую оперу, а смѣшан­
ную? Почему закрылъ въ посту те­
атръ? Мало - лн какихъ вопросовъ 
нельзя задать антрепренеру, когда нуж­
но во Ято-бы то Ни стало .четвертовать 
ого!..

Андрушевичъ.—Что-жъ, I 
лаѳвичъ, нпчого но остается. 

:сти ему визитъ.
Грековъ.—Пожалуй, что \ 

я вижу, умница!
Андрушевичъ.—Помнлуйт 

лѣтъ въ этомъ болотѣ—то-б 
искусства нахожусь. Вндѣл 
мебель для „Горе отъ ума11 
п о руч е.р ід ^^вы ^А ^п оч е:
примѣръ, часы: за нихъ м 
взять двѣ тыоячп. 

Грековъ,—Такъ я иду. Гд 
ЯВЛЕНІЕ IV. 

Тѣ-же и Давыдоі 
Давыдовъ ( за кулисами  

говорпте, что Иванъ Нпко 
сценѣ? Благодарю васъ... 

Саша и Ж еня (увидавъ 
Ьатюшкп-свѣтьт! ІЗотъ оі 

Этотъ самый пріѣзжій! 
Ірскооъ.—Какой пріѣзжій' 
Саша.—Да ревизоръ... 
Грековъ (удивленно).—Таі 

о какомъ ревизорѣ говорили? 
шаю Какои-же онъ, господе 
Это мой давнишній пріятель 
Николаевичъ Давыдовъ, крае; 
отечественной сцепы. Милосі 

I Нладиміръ-театральноо солныг 
! ко мнѣ на грудь (Обращаясь 
сутствующимъ). Давно сказ: 

і рѣчь идетъ о номъ! Такіе юе
ѳ весьма пріятны...

Занавѣсъ.
7


